


79

An
na

 M
ęd

rz
ec

ka
-S

tef
ań

sk
a

Sztuka Edycji 2/2025
ISSN 2084-7963 (print)
ISSN 2391-7903 (online)
s. 79–89 In

st
yt

ut
 B

ad
ań

 L
ite

ra
ck

ic
h 

PA
N

, k
on

ta
kt

: a
nn

a.
m

ed
rz

ec
ka

@
ib

l.w
aw

.p
l, 

 
O

RC
ID

 ID
: 0

00
0-

00
03

-1
16

5-
57

93

DOI: http://dx.doi.org/10.12775/SE.2025.0029

        d edycji 
papierowej  
do edycji cyfrowej.  
Na przykładzie 
powieści Na prowincji 
Elizy Orzeszkowej*

Choć nie można powiedzieć, że nadeszły „czasy edycji cyfrowej”, rozumiane jako 
taka zmiana paradygmatu myślenia o problemach edytorskich, która w centrum sta-
wiałaby wyzwania i rozwiązania specyficzne dla edytorstwa cyfrowego, to od czasu, 
gdy w 2019 roku Konrad Niciński przedstawił problem przeniesienia komentarza 
edytorskiego z medium papierowego do edycji cyfrowej1, nastąpiły w tym zakresie 
istotne zmiany. Edycje cyfrowe nie znajdują się już wyłącznie na marginesie działal-
ności edytorskiej; pojawiają się nowe projekty, w tym wiele takich, w których edycja 
cyfrowa nie jest przetworzeniem istniejącej już edycji papierowej, a punktem wyjścia 
(tzw. digital born). Mimo to wydaje się, że ponowna refleksja nad tym, w jaki sposób 
tradycyjny komentarz edytorski może być przeniesiony do środowiska cyfrowego, 
jest zasadna – tym razem z perspektywy szerszego doświadczenia, obejmującego 
też materiał o innej specyfice niż skamandrycka korespondencja omawiana przez 
Nicińskiego. 
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Na prowincji
Trzecia powieść Orzeszkowej, wydana w 1869 roku, nie bez 
powodu nie jest zaliczana do pierwszego rzędu dzieł autorki. 
Pełna banałów, schematyczna, a do tego miejscami nawet 
zaskakująco nieporadna warsztatowo, męczy dydaktyzmem 
i naiwnością w opisie prowincjonalnego świata. We wstę-
pie do edycji papierowej powieści2 Aneta Mazur pisze, że 
w odbiorze epoki funkcjonowała ona jako wtórna, a jej 
przesłanie – nie bez racji – sprowadzano do przestrogi przed 
nieprzemyślanym małżeństwem. Orzeszkowa też nie ceniła 
Na prowincji – po latach określiła powieść mianem „niedołę-
stwa twórczego”; metody cyfrowe pozwalają czarno na białym 
wskazać, że nie była to ocena przesadzona. Jak będzie można 
wykazać w dalszych partiach tego tekstu, trudności sprawiały 
autorce nie tylko skonstruowanie fabuły i narracji, ale i znacz-
nie banalniejsze elementy literackiego rzemiosła. 

Nie można jednak zaprzeczyć, że edycja, a zwłaszcza 
edycja cyfrowa, takich juweniliów może przynieść badaczom 
twórczości Orzeszkowej realne korzyści. Stworzenie spójnie 
opracowanego korpusu wszystkich dzieł autorki – a taki 
dalekosiężny plan przyświeca podjętemu trudowi przygoto-
wania edycji Dzieł zebranych – pozwoli na prześledzenie jej 
artystycznego rozwoju także na poziomie języka i warsztatu 
pisarskiego. Jak postaram się wykazać, już pierwsza z projek-
towanych edycji dostarcza ciekawego materiału do refleksji 
i potencjalnych badań porównawczych. 

Edycja hybrydowa –  
specyfika i wyzwania
Tworzenie edycji hybrydowej – w której powstają dwie 
równoprawne edycje: cyfrowa i papierowa – może odbywać 

Il. 1. Zrzut ekranu edycji cyfrowej Na prowincji Elizy Orzeszkowej. Po lewej stronie skan strony pochodzący z Taniego zbiorowego wydania powieści 
(TZWP), po prawej tekst edycji wraz z oznaczeniami
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 W tym miejscu trzeba podkreślić, że zadanie edytora cyfrowego nie polega na prostym 

przeniesieniu materiału z edycji papierowej do formy cyfrowej; nie mamy tu do czynienia z 

prostą remediacją, jak w publikacji w formie PDF czy nawet e-booka. W przypadku edycji 

cyfrowej istotne jest, aby oddawała ona te aspekty, na które położył nacisk edytor tradycyjny, 

korzystając przy tym z możliwości środowiska cyfrowego i mając świadomość jego słabych 

stron.  

 Forma książkowa jest niezrównana jako medium linearnej lektury; środowisko 

cyfrowe sprawdza się tu o wiele gorzej. Jest jednak doskonałe do indeksowania informacji, a 

także do jednoczesnej prezentacji różnych rodzajów informacji – nie tylko treści, ale i 

informacji o formie fizycznej artefaktu czy porównania dostępnych wersji. Dlatego 

przeniesienie treści między jednym a drugim medium może stanowić wyzwanie. Jednocześnie 

równoległa publikacja edycji papierowej i cyfrowej daje niepowtarzalne możliwości 

pełniejszego zaprezentowania opracowanego materiału i szerszego go wykorzystania. Nie bez 

znaczenia okazuje się też ograniczenie formy papierowej przez jej nakład. Wersja cyfrowa jest 
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się na różne sposoby. W przypadku omawianej edycji dzieł 
Orzeszkowej przyjęliśmy schemat działania, w którym zespół 
edytorski zajmuje się opracowaniem tekstu i komentarza do 
niego oraz podejmuje decyzję o uwzględnionych odmianach 
i wariantach. Następnie przygotowany tak materiał jest prze-
kazywany zespołowi cyfrowemu, którym kieruje Bartłomiej 
Szleszyński i w skład którego wchodzi m.in. pisząca te słowa. 
Zadaniem zespołu cyfrowego jest znalezienie najlepszych 
rozwiązań pozwalających na przeniesienie całości informacji 
zawartych w wydaniu papierowym do medium cyfrowego 
z uwzględnieniem jego możliwości, ale także ograniczeń. 

Zespół Pracowni Edycji i Monografii Cyfrowych posługu-
je się przy tym autorskim narzędziem TEI Panorama pozwala-
jącym na tworzenie i prezentowanie edycji cyfrowych z wyko-
rzystaniem standardu TEI (Text Encoding Initiative). Powstaje 
tak odrębna edycja opatrzona zestawem znaczników – pod-
stawowe założenia i mechanikę tego procesu opisał Konrad 
Niciński w przywołanym już artykule3. Od tamtej pory jednak 
zmieniła się część przyjętych rozwiązań, a niektóre z nich 
uległy aktualizacji lub rozszerzeniu; dodatkowo odmienność 
materiału powieściowego w stosunku do edycji koresponden-
cji sprawia, że warto przyjrzeć się problemowi adaptacji edycji 
papierowej do medium cyfrowego ponownie. Warto również 
pokazać przykłady typów informacji, których wydobycie jest 
możliwe dzięki wykorzystaniu środowiska cyfrowego. 

W tym miejscu trzeba podkreślić, że zadanie edytora 
cyfrowego nie polega na prostym przeniesieniu materiału 
z edycji papierowej do formy cyfrowej; nie mamy tu do czy-
nienia ze zwykłą remediacją, jak w publikacji w formie PDF 
czy nawet e-booka. W przypadku edycji cyfrowej istotne jest, 
aby oddawała ona te aspekty, na które położył nacisk edytor 
tradycyjny, korzystając przy tym z możliwości środowiska 
cyfrowego i mając świadomość jego słabych stron. 

Forma książkowa jest niezrównana jako medium linearnej 
lektury; środowisko cyfrowe sprawdza się tu o wiele gorzej. 
Jest jednak doskonałe do indeksowania informacji, a także 
do jednoczesnej prezentacji różnych ich rodzajów – nie tylko 
dotyczących treści, ale i formy fizycznej artefaktu czy porów-
nania dostępnych wersji. Dlatego przeniesienie treści między 
jednym a drugim medium może stanowić wyzwanie. Jedno-
cześnie równoległa publikacja edycji papierowej i cyfrowej 
daje niepowtarzalne możliwości pełniejszego zaprezentowania 
opracowanego materiału i jego szerszego wykorzystania. Nie 
bez znaczenia okazuje się też ograniczenie formy papierowej 
przez jej nakład. Wersja cyfrowa dostępna jest bez ograniczeń 
dla każdego badacza, który zechce z niej skorzystać.

Il. 2. Struktura edycji cyfrowej Na prowincji. 
Źródło: tei.nplp.pl
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Na prowincji, podjęliśmy decyzję, że fragment będzie odpo-
wiadał jednemu rozdziałowi powieści. Osobnymi fragmenta-
mi są motto całej powieści oraz motto części pierwszej. Dzięki 
takiemu podziałowi możliwe jest intuicyjne poruszanie się 
po zawartości edycji i łatwe porównanie edycji tradycyjnej 
z warszawskim wydaniem Lewentala z 1884 roku (Tanie zbio-
rowe wydanie powieści, t. 4–5, dalej: TZWP), które stanowi 
podstawę wydania papierowego. 

Do każdego fragmentu zostały dołączone wysokiej jakości 
skany z TZWP umożliwiające powiązanie danego miejsca 
na skanie z odpowiadającym mu, oznaczonym znacznikami 
<div> miejscem w tekście edycji. Możliwe jest wygodne nawi-
gowanie między poszczególnymi skanami, co pozwala śledzić 
ułożenie tekstu w TZWP oraz porównywać tekst opracowany 
przez edytorów. Dzięki obecnemu cały czas na ekranie użyt-
kownika menu nawigacyjnemu możliwe jest też swobodne 
poruszanie się między poszczególnymi rozdziałami. 

Przypisy
Przeniesienie struktury powieści do formy cyfrowej to zadanie 
wymagające namysłu, ale nieporównanie trudniejsze jest prze-
niesienie do środowiska cyfrowego komentarza edytorskiego 
ze szczególnym uwzględnieniem przypisów. 

W tekście poświęconym roli przypisu w edycji cyfrowej 
Niciński opisał podstawową mechanikę związaną z obecno-
ścią jednostek słownikowych – w nomenklaturze TEI Pano-
rama są to „byty” (entities). Dziś lista typów bytów, które są 
tak oznaczane, obejmuje osoby, utwory, czasopisma, miejsca, 
organizacje, ale też wydarzenia oraz tzw. leksykon, czyli 
różnego rodzaju wyrażenia i zwroty charakterystyczne dla 
danej edycji. Oznaczone byty są wyświetlane jako kolorowe 
obramowania poszczególnych miejsc w tekście; proces ozna-
czania nazywamy anotacją semantyczną. Warto tu podkreślić, 
że anotowane są nie tylko wzmianki zawierające imię danej 
postaci, ale i inne określenia, pod którymi ona występuje. Nie 
da się zaprzeczyć, że proces ten znacząco wpływa na interpre-
tację tekstu. Niweluje też zabieg, z którego próbuje – dość 
jeszcze nieporadnie – korzystać Orzeszkowa, rozpisując scenę 

Il. 3. Po lewej skan pierwszych stron rozdziału, po prawej tekst edycji. Na górze widać pozostałe skany danego rozdziału

Anna Mędrzecka-Stefańska
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tak, by tożsamość biorących w niej udział bohaterów była 
zagadką dla czytelnika. Przykładem może być pierwsza scena 
drugiej części powieści, w której narrator opisuje najpierw 
tło – zamieć śnieżną w zimową noc. Następnie pojawiają się 
bohaterowie: 

Na saniach siedziało dwoje ludzi: – mężczyzna, otulo-
ny niedźwiedzią szubą, i kobieta, otulona lisią salopą, 
w chustce i kapturze. Nic nie mówili do siebie, bo też 
i trudno było mówić, podróżując w taką porę; usta zzięb-
nięte z trudnością by się otwierały, a śród huku wichrów 
głos ludzki musiałby prawie niedosłyszalnym zostać.

Raz tylko, gdy sanie, wjechawszy jedną stroną płozów 
na zaspę śniegową, przechyliły się i groziły wywrotem, 
kobieta krzyknęła z przestrachu, mężczyzna zwrócił się ku 
niej, o ile mu na to pozwalał ogromny kołnierz futrzany, 
i wyrzekł:

– Czegoż się obawiasz?
W głosie jego nie było bynajmniej czułości ani troskli-

wości, owszem, pewna niecierpliwość.
Kobieta nie odpowiedziała.
Sanie przechyliły się jeszcze kilka razy, grożąc wywro-

tem, konie zaczęły płoszyć się i zbaczać z drogi.
Kobieta milczała5.

Kim są „mężczyzna, otulony niedźwiedzią szubą” i „ko-
bieta, otulona lisią salopą”? Nawet gdy kobieta odezwie się 
do swojego towarzysza po imieniu („Olesiu! zdaje mi się, 
że Pawełek nie jest trzeźwy”), narrator nie podejmuje tego 
sposobu określania bohatera i wciąż mówi o nim jako o „męż-
czyźnie” lub „młodym mężczyźnie”. Oczywiście obserwujemy 
tu młode małżeństwo głównych bohaterów – Aleksandra 
i Wincentynę. Jednak ostatni raz, kiedy spotkaliśmy ich na 
kartach powieści, byli oni zakochani i szczęśliwi; w tej scenie 
zamieć zimowa jest doskonałą metaforą ich wzajemnych sto-
sunków. Wydaje się, że autorka chciała dodatkowo podkreślić 
ten kontrast za pomocą pewnej aury tajemnicy; czytelnik miał 
z trudem uwierzyć, że młodzi zakochani tak szybko i gwał-
townie oddalili się od siebie. 

Oznaczenie „młodego mężczyzny” i „młodej kobiety” 
jako Aleksandra i Wincentyny niweluje nieporadne stara-
nia Orzeszkowej, aby zbudować zagadkowość sceny; warto 
jednak podkreślić, że indeksowanie postaci jest narzędziem 
badawczym, a nie sposobem lektury. Czytelnik, który chciał-
by obcować z tekstem pozbawionym graficznej reprezentacji 
anotacji, może to łatwo uczynić, wyłączając wyświetlanie 
poszczególnych warstw komentarza. 

Użytkownik może więc dowolnie wyświetlać lub ukrywać 
warstwy komentarza; może wyświetlić jedynie określoną gru-
pę bytów (np. byty osobowe) lub tylko wystąpienia określo-
nego bytu (np. wyłącznie określeń przyporządkowanych do 
Aleksandra Snopińskiego). 

Il. 4. Fragment powieści Na prowincji z widocznymi anotacjami – na żółto zaznaczono 
byty osobowe, na niebiesko – miejscowe, na szaro zaś „leksykon”

Wykorzystanie oznaczenia bytów

Anotacja semantyczna stanowi element wzbogacenia danych 
tekstowych przez edytorów cyfrowych. Ręcznie przeprowa-
dzona anotacja semantyczna6 wszelkich wystąpień danego 
bytu pozwala na zindeksowanie i zebranie w jednym miejscu 
różnorodnych informacji. Umożliwia nie tylko prześledzenie 
frekwencji przywoływania danego bytu, lecz także obserwo-
wanie, jak w miarę narracji zmienia się wachlarz określeń 
związanych z danym bytem. Użytkownik może zlokalizować 
wszystkie wystąpienia postaci czy miejsca, policzyć je i zebrać 
w jednym miejscu. Generowane tak statystyki ułatwiają anali-
zę stosunku narratora do postaci czy innego typu bytu oraz – 
przykładowo – prześledzenie relacji między postaciami. 

Od edycji papierowej do edycji cyfrowej. Na przykładzie powieści Na prowincji Elizy Orzeszkowej
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bytu, lecz także obserwowanie, jak w miarę narracji zmienia się 

wachlarz określeń związanych z danym bytem. Użytkownik może 

zlokalizować wszystkie wystąpienia postaci czy miejsca, policzyć je i zebrać w jednym 

miejscu. Generowane tak statystyki ułatwiają analizę stosunku narratora do postaci czy 

innego typu bytu oraz – przykładowo – prześledzenie relacji między postaciami.  

 Wszystkie informacje o bycie znajdujemy w jednym widoku, tj. widoku bytu. 

Umiejscawiamy tam opis bytu, relacje z innymi bytami, odesłanie do fragmentów, w których 

dany byt występuje, a także tzw. szablony użycia, czyli listę wszystkich fraz, które zostały 

anotowane jako wystąpienie danego bytu, wraz z odesłaniem do poszczególnych fragmentów, 
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Wszystkie informacje o bycie znajdujemy w jednym 
widoku, tj. widoku bytu. Umiejscawiamy tam jego opis, 
relacje z innymi bytami, odnośniki do fragmentów, w których 
dany byt występuje, a także tzw. szablony użycia, czyli listę 
wszystkich fraz, które zostały anotowane jako wystąpienie 
danego bytu, wraz z odesłaniem do poszczególnych fragmen-
tów, w jakich frazy te wystąpiły. W niektórych przypadkach, 
zwłaszcza np. w korespondencji, frazy bywają dość długie, 
jednak najczęściej są to jedno- lub dwuwyrazowe wzmianki 
nieograniczające się do imienia i nazwiska czy nazwy danego 
bytu. Opis zawiera też odpowiednią informację, jeśli mamy 
do czynienia z bytem fikcyjnym. 

Zaznaczmy, że decyzję o granicach anotowanej frazy 
każdorazowo podejmuje edytor cyfrowy; może to oznaczać, że 
w przypadku niektórych edycji zasady przypisywania wzmia-
nek do bytów mogą się różnić; przyjęte założenia są opisy-
wane w nocie edytorskiej. Szczególnie interesujące pod tym 
względem są byty z kategorii „wydarzenia”, o których więcej 
w dalszej części artykułu. Na razie prześledźmy możliwości, 
które daje nam analiza szablonów użycia na przykładzie dwój-
ki bohaterów Na prowincji: Aleksandra Snopińskiego oraz 
Wincentyny Niemeńskiej. 

W tabeli przedstawiono dominujące określenia, którymi 
są opisywani bohaterowie (zob. tabela 1). Zwłaszcza w przy-
padku Aleksandra jest widoczna ogromna różnica. W pierw-
szej części powieści występuje on przede wszystkim w dwóch 
rolach: jako syn swoich rodziców, czule się o nim wypowiada-
jących, oraz jako młody, atrakcyjny kawaler, który zdobywa 
względy i rękę Wincentyny. W drugiej części widzimy głów-
nie, jak niegodnie wypełnia role męża i ojca – córka umiera, 
żonę zaś „wesoły mąż” porzuca. 

Wincentyna tymczasem przez całą książkę jest określana 
w ten sam sposób. Mimo przemiany w żonę i matkę wciąż – 
widziana oczyma zakochanego w niej sporo od niej starszego 
Bolesława, pamiętającego ją jako dziecko i nadal patrzącego 
na nią z dużą dozą ojcowskiego przywiązania – zdaje się 
niewinnym dziewczęciem. Pozostaje nim aż do końca, gdy, 
gotowa raczej umrzeć niż złamać świętą przysięgę małżeńską 
wiążącą ją z Aleksandrem, odmawia przyjęcia jedynego lekar-
stwa, jakim mogłaby być miłość Bolesława.

Analiza szablonów użycia pokazuje też dobitnie wspo-
mnianą już wcześniej niezgrabność stylistyczną młodej 
Orzeszkowej. Lista określeń stosowanych wobec poszcze-
gólnych bohaterów jest bardzo krótka i często prowadzi do 
niezręczności, gdy w jednej scenie rozmawia ze sobą dwóch 
„mężczyzn”, a wobec braku przymiotnika („młodszy”, „star-
szy”) czytelnik na podstawie treści wypowiedzi sam musi 
wnioskować, który z nich zabiera akurat głos. 

Oznaczenia bytów pozwalają także od razu zauważyć 
intrygujące, niemal całkowite zniknięcie rodziców Aleksandra 
Snopińskiego. W pierwszej części powieści wydają się oni 
ważnymi bohaterami mającymi wpływ na rozwój wydarzeń. 
W drugiej są wspomniani tylko marginalnie i ich obecność 
nie ma właściwie żadnego znaczenia. 

Il. 5. Część menu pozwalającego odznaczyć wy-
świetlanie tylko wybranego bytu lub grupy bytów – 
w tym przypadku bytów osobowych. Źródło: TEI 
Panorama

Tabela 1. Szablony użycia bytów „Aleksander Snopiński” i „Wincentyna Niemeńska” (wybór). 

Aleksander Snopiński Wincentyna Niemeńska

W pierwszej części powieści:
chłopiec, młodzieniec, młody człowiek, 

młody i śliczny kawaler, młodzieniec, Oleś, 
Olutek, syn, synek

W drugiej części powieści: 
mąż, mąż jej, mąż mój, mąż pani, męż-
czyzna, pan Snopiński, ojciec zmarłego 

dziecka, wesoły mąż

Dziewczę, dziewczyna, dzieweczka, młoda 
kobieta, kobieta, ładna dziewczyna, młoda 
dziewczyna, dziecię jeszcze, dziecię młode, 

dziecko, młoda kobieta, młoda pani 
Snopińska

Źródło: TEI Panorama

Anna Mędrzecka-Stefańska
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Byty miejscowe

W Na prowincji mamy do czynienia z kilkoma typami bytów 
z kategorii „miejsca”. Po pierwsze, są to miejsca fikcyjne, nale-
żące do uniwersum powieści – takie jak Niemenka i Topolin 
(majątki Niemeńskich i Bolesława Topolskiego) czy dobra 
hrabiny X; po drugie, są to toponimy opisujące rzeczywiste 
miejsca, istniejące w świecie realnym, jak Warszawa, Karpaty, 
Niemen, Wisła lub Paryż. Oczywiście realne miejsca przy-
woływane w powieści pojawiają się także w innych edycjach 
na platformie TEI Panorama, np. w korespondencji ska-
mandrytów czy korespondencji Marii Dąbrowskiej i Anny 
Kowalskiej7. W takim przypadku niezwykle pomocnym 
narzędziem okazuje się możliwość przypisania do każdego 
bytu nie tylko ogólnego opisu pojawiającego się przy każ-
dym jego wystąpieniu (np. zawierającego krótki opis dziejów 
Warszawy), lecz także tzw. opisu kontekstowego, podkreśla-
jącego informacje istotne w danym miejscu (więcej o tym 
mechanizmie pisał Konrad Niciński)8.

Również tutaj prześledzenie szablonów użycia pozwala 
jednoznacznie pokazać różnicę w opisywaniu dwóch ma-
jątków (zob. tabela 2); z treści utworu można wnioskować, 
że wynikają one przede wszystkim z tego, jak różne funkcje 
pełnią owe majątki w obrębie narracji. 

Poszczególne szablony użycia mogą odesłać nas do 
konkretnej lokalizacji w tekście, dzięki czemu możliwe jest 
prześledzenie, jakich określeń w stosunku do danego obiektu 
używa która z postaci. W przypadku omawianej powieści 
określenia używane przez Snopińskiego na opisanie majątku 
rywala niewątpliwie różnią się od tych, których używa on sam 
czy Wincentyna tęskniąca za relacją z Topolskim. 

Utwory

Następnym typem bytów, które podlegają anotacji w TEI 
Panorama, są utwory. Ta warstwa anotacyjna jest w przy-
padku Na prowincji o tyle ciekawa, że pozwala prześledzić 

Il. 6. Zrzut ekranu pokazujący opis bytu (widoczny po najechaniu kursorem na  
anotację). Źródło: TEI Panorama

Il. 7. Opis bytu zawierający notę kontekstową (na górze). Źródło: TEI Panorama

Tabela 2. Szablony użycia bytów „Niemenka” i „Topolin”. 

Niemenka Topolin

Dworek, cichy dworek, dom, majątek, miły domek, w którym się 
zhodowała, niemenkowski dworek, ojcowski dom

Dworek, folwark, ustroń, parobczane gospodarstwo, szlachecka 
zagroda, zagroda, ustroń

Źródło: TEI Panorama

Od edycji papierowej do edycji cyfrowej. Na przykładzie powieści Na prowincji Elizy Orzeszkowej
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świadomość czytelniczą młodej Orzeszkowej; możemy 
zorientować się, co czytała, do jakich utworów się odnosiła 
oraz jaką funkcję pełniły one w jej twórczości. Przypisywanie 
bohaterom osobistego, głębokiego stosunku do określonych 
tekstów literackich jest też jednym ze sposobów charaktery-
zowania postaci (zjawisko to będzie także wyraźnie widoczne 
w powieści W klatce, której edycja cyfrowa również została 
opublikowana na TEI Panorama). 

Przykładem utworu bardzo istotnego w omawianej 
powieści jest poemat W Szwajcarii Juliusza Słowackiego, 
opisujący nieszczęśliwie zakończoną miłość bohatera i jego 
towarzyszki szwajcarskiej podróży. Cytat zeń („Falo! niewier-
na falo… a tak wierna!”) stanowi tytuł jednego z rozdziałów, 
a moment wspólnej lektury jest przełomowy dla rozwoju 
relacji Wincentyny i Bolesława, przede wszystkim dla uświa-
domienia sobie natury uczuć, które ich łączą. Jednocześnie 
poemat ten – zaczynający się od słów „Odkąd zniknęła jak 
sen jaki złoty / umieram z żalu, usycham z tęsknoty” – staje 
się nieomylną zapowiedzią nadchodzącej katastrofy. Wincen-
tynie i Bolesławowi nie dane będzie pozytywne zakończenie. 

Jednak W Szwajcarii to nie jedyny przykład na to, jak 
bardzo świat literacki jest istotny dla Orzeszkowej. Charak-
teryzując panią Karliczową – bogatą wdowę, której światowe 
maniery zwodzą na manowce niegodnego męża Wincenty-
ny – Orzeszkowa pisze tak: „W podręcznej bibliotece pani 

Karliczowej pisma św. Teresy leżały obok Tajemnic Paryża, Hi-
storia papieżów i epizody z dziejów inkwizycji znajdowały się 
tuż obok ubranych w formę powieści sprawozdań kryminal-
nej procedury i posępnych pamiętników trucicielek”9. Zatem 
jest to kobieta światowa, ale o chaotycznym umyśle i bez 
jasnych moralnych drogowskazów. 

Gdy zaś Aleksander Snopiński próbuje w oczach Wincen-
tyny stać się człowiekiem światowym, właśnie jego literacka 
ignorancja pozwala Bolesławowi zdobyć nad nim przewagę: 

– A, komedie Fredry! byłem, byłem na niej! właśnie  
dawano Żydów… – [mówi Snopiński].

– Panie łaskawy – przerwał żartobliwie Bolesław – nie 
odbieraj też pan Korzeniowskiemu jednego z najpiękniej-
szych listków jego autorskiej korony, boć on to napisał 
Żydów.

– Prawda! omyliłem się! to była komedia 
Korzeniowskiego! – zawołał Aleksander, uderzając się 
w czoło, spojrzenie jednak jego z wyrazem lekkiej urazy 
upadło na twarz Bolesława10. 

Na prowincji zawiera też wiele cytatów z tekstów lite-
rackich – z dzieł romantyków, ale nie tylko. Stanowią one 
ważny element tkanki powieści, a oznaczenia bytów i cytatów 
pozwalają poddać głębszej analizie także tę sferę dzieła. 

Pozostałe informacje z przypisów 

Nie wszystkie informacje zawarte w komentarzu edytorskim 
można zmieścić w formule anotacji bytów, nawet przy wy-
korzystaniu możliwości, jakie daje nota kontekstowa. Są one 
prezentowane z zastosowaniem mechaniki przypisu, jednak 
dla ułatwienia poruszania się po aparacie dodano typologię 
przypisów opisaną w nocie do edycji. Wydzielono przypisy 
odwołujące się do poziomu meta, przypisy komentujące 
kształt narracji (przede wszystkim brak logiki i konsekwencji 
autorki, np. „Nielogiczna sekwencja ruchów Aleksandra: chce 
wstać, pomimo że wcześniej nie siadał, a następnie zatrzymuje 
się, pomimo że nie wstawał” – przypis 359) oraz przypisy 
wskazujące na różnego rodzaju tropy odsyłające czytelnika do 
innych dzieł Orzeszkowej (zob. il. 9). Informacje niepasujące 
do żadnej z wyróżnionych kategorii zostały ujęte w przypisach 
bez określonego typu. Il. 8. Byt „W Szwajcarii” Juliusza Słowackiego: oznaczenie w treści utworu oraz frag-

ment cytatów z poematu. Źródło: TEI Panorama

Anna Mędrzecka-Stefańska
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Odmiany, emendacje i koniektury

W wersji papierowej Na prowincji edytorzy zdecydowali się 
zamieścić rejestr odmian oraz rejestr emendacji i koniektur. 
Podstawą edycji jest wydanie Lewentalowskie z 1884 roku; 
emendacji dokonano w odniesieniu do tekstu pierwodru-
ku, koniektury dotyczyły przede wszystkim interpunkcji 
lub zmiany struktury akapitów, trzy zaś – leksyki i składni 
(szczegóły zob. wydanie Na prowincji). W wydaniu książko-
wym czytelnik znajdzie w tekście odsyłacze, które skierują go 
do zamieszczonych na końcu tomu rejestrów. Rozwiązanie to 
umożliwia płynną lekturę powieści, nie jest jednak wygod-
ne dla badacza, który chciałby na bieżąco śledzić tekst wraz 
z jego odmianami. Korzystając z tego, że medium cyfrowego 

nie ogranicza związany z książkową formą wymóg linear-
nej lektury, w edycji umieszczonej w infrastrukturze TEI 
Panorama mogliśmy wprowadzić dodatkową warstwę komen-
tarza pozwalającą śledzić odmiany, emendacje i koniektury 
bezpośrednio z poziomu tekstu powieści. 

Wykorzystaliśmy narzędzie zwykle stosowane w trakcie 
tworzenia edycji genetycznych. Polega ono na wprowadzeniu 
odpowiedniego odsyłacza, którego kliknięcie powoduje wy-
świetlenie ramki zawierającej odpowiednio opisane wszystkie 
odmiany tekstu (zob. zrzut ekranu, il. 10–11). W Na pro-
wincji ze względu na niewielką liczbę przekazów nie zdarza 
się, aby konieczne było zestawienie ze sobą więcej niż trzech 
kolumn w ramce; w przypadku następnych powieści może się 
okazać, że duża liczba przekazów będzie wymuszała zasto-
sowanie tego rozwiązania, np. pogrupowania identycznych 
przekazów lub wyświetlania tylko części z nich, by uniknąć 
niewygodnego dla czytelnika zwężenia kolumn tabeli. 

Oznaczenie emendacji i koniektur także odbywa się 
z wykorzystaniem podobnego okienka i odsyłacza, jednak aby 

Il. 9. Przypis z kategorii 3; typologię przypisu określa kolorowy pasek po prawej stronie. 
Źródło: TEI Panorama
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różnica między jednym a drugim rejestrem była od razu czy-
telna, zastosowaliśmy znacznik <mod> wskazujący na modyfi-
kację tekstu, dodatkowo wprowadziliśmy zmiany w wyglądzie 
okienka zawierającego odpowiednią informację z rejestru 
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Podsumowanie
Wczesne powieści Elizy Orzeszkowej nie należą wprawdzie do 
kanonu klasyki polskiej literatury, ale nie można zaprzeczyć, 
że późniejsza twórczość tej autorki bez wątpienia do tejże 
klasyki należy. Choć edycja powieści Na prowincji sama w so-
bie prawdopodobnie nie wnosi materiału do samodzielnych 
studiów, to jednak umieszczenie obok siebie w ramach jednej 
infrastruktury wszystkich powieści Orzeszkowej – a taki jest 
ostateczny cel projektu – będzie wydarzeniem przełomowym. 
Dzięki wykorzystaniu narzędzi cyfrowych możliwa stanie 
się analiza ewolucji języka literackiego pisarki, przemian jej 
świadomości literackiej, warsztatu, ale też sposobu myślenia 

Il. 14. Okienko genetyczne z informacją o wprowadzonej koniekturze. Źródło: TEI Panorama
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warsztatu, ale też sposobu myślenia o sprawach społecznych i ludzkiej psychologii. 

Łatwiejsze okażą się również badania rozwoju umiejętności budowania narracji, wzbogacenia 

Il. 13. Oznaczenie koniektury „od kuchni” – zakodowane wyskakujące okienko oraz treść komentarza. 
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o sprawach społecznych i ludzkiej psychologii. Łatwiejsze 
okażą się również badania rozwoju umiejętności budowania 
narracji, wzbogacenia języka czy zmian odniesień literackich. 
Warto przy tym pamiętać, że anotowane edycje cyfrowe 
pozwolą na analizę całościową pełnego materiału i pracę na 
dużym zbiorze danych. Sposób indeksowania treści, moż-
liwy dzięki wykorzystaniu medium cyfrowego, stanie się 
zapewne nieodzownym narzędziem dla badaczy twórczości 
Orzeszkowej.

Key Words: digital scholarly editing, Eliza Orzeszkowa, semantic 
annotation, computational literary studies, TEI

Abstract: The article discusses the transition from print editing to 
digital editing using the example of the novel Na prowincji (On the 
Province) by Eliza Orzeszkowa. The author analyzes the challenges 
and benefits associated with creating a hybrid edition that includes 
both a print and a digital version. In particular, it focuses on trans-
ferring the editorial commentary to the digital environment and 
utilizing tools like TEI Panorama for text annotation.

Digital editions can provide researchers of Orzeszkowa’s work 
with tangible benefits, allowing for a more detailed analysis of her 
language and writing style. The approach to the hybrid edition 
involves a team of editors working on the text and commentary, 
followed by a digital team that adapts the material to the digital 
medium. The digital edition is created using the TEI (Text Encoding 
Initiative) standard, which enables detailed markup and presenta-
tion of the text.

The article presents examples of how the use of a digital envi-
ronment can enrich the understanding of the text. It also discusses 
the use of digital tools to track variants, emendations, and conjec-
tures in the text, offering a more comprehensive view of the editori-
al process.
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